Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2003. gada 10. jūlijs),

ar ko groza Lēmumu 2001/338/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz gliemenēm, ko ieved no Peru vai kuru izcelsme ir Peru (izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 2290)

(Dokuments attiecas uz EEZ) (2003/509/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, un jo īpaši tās 22. panta 1. punktu,
tā kā
1) pēc Kopienas pārbaudē Peru atklātajiem trūkumiem gliemeņu audzēšanas sanitāro apstākļu kontrolē, Komisija pieņēma Lēmumu 2001/338/EK
, ar ko apturēja Peru izcelsmes gliemeņu importu, izņemot Pectinidae produktus saskaņā ar dažiem nosacījumiem;
2) Lēmums 2001/338/EK paredz, ka šis lēmums jāpārskata, pamatojoties uz Peru kompetento iestāžu garantijām un pamatojoties uz Kopienas pārbaudes uz vietas rezultātiem;
3) Kopienas pārbaude veikta 2002. gada maijā un Peru kompetentās iestādes sniedza pietiekamas garantijas attiecībā uz La Mina/Bahia Lagunilla un Isla Tortuga gliemeņu audzēšanas apgabalu kontroli. Pēc pārbaudē izdarītajiem secinājumiem var atzīt, ka Peru iestāžu sniegtās garantijas ir pietiekamas un ka Pectinidae importu no minētajiem apgabaliem var atļaut saskaņā ar nosacījumiem, ko jau paredz Lēmums 2001/338/EK citiem akvakultūras apgabaliem;
4) tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2001/338/EK;
5) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1.  pants
Lēmuma 2001/338/EK 2. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu:
“a) Pectinidae, kas ievāktas Pucusana (001), Guayanuna (002), La Mina/Bahia Lagunilla (003) un Isla Tortuga (004) akvakultūras apgabalos, ar noteikumu, ka tās ir izķidātas.”
2.  pants
Šo lēmumu piemēro no 2003. gada 15. jūlija
3.  pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 10. jūlijā
	
	Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
komisijas loceklis
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